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Loi  c o n c e r n a n t  l e  d é p a r t e m e n t  
d u  C o n s e i l  e x é c u t i f

A n  A c t  r e s p e c t i n g  t h e  D e p a r t m e n t  
o f  t h e  E x e c u t i v e  C o u n c i l

1 . La présente loi peut être citée sous le 1 . This act may be cited as the Exec- short 
titre de Loi du département du Conseil exê- utive Council Act. R. S. 1925, c. 14, s. 1 .tltle- 
cutif. S. R. 1925, c. 14, a. 1.

2 . Le département du Conseil exécutif 
est présidé par le premier ministre.

Les officiers de ce département sont un 
greffier et autant d’employés qu’il est né­
cessaire pour le bon fonctionnement du 
département. S. R. 1925, c. 14, a. 2.

2 .  The Department o f the Executive Head. 
Council shall be presidèd over by the 
Prime Minister.

The officers o f this départaient shall omcers. 
be a clerk, and as many employées as 
may be necessary for the proper work- 
ing of the department. R. S. 1925, c.
14, s. 2.


